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Air du chant français 
 

Su l’air chéri deis bouen Francés 

Apollon inspiro ma muso, 

Per célébra tant de succès, 

Certes n’ouuras pas gés d’escuso  

La délivranso d’un Bourboun, 

Que rendé tant de facho blémo, 

Es lou sujet de ma cansoun: 

Vivo lou grand duc d’Angoulemo!   (bis)   

 

Quand lou Rei argué décida 

La guerr’eis liberaous d’Espagne, 

Nouestreis jacoubins de crida 

Qu’érian perdus… Quinto magagno! 

Leis founs ooussi devien beissa;  

Que counouissien paru soun Baremo! 

Car d’aougmenta n’an pas cessa.  

Vivo lou grand duc d’Angoulemo! 
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Voulien nous donna per résoun 

Que tous cortès ér' invinciblé; 

Mai, coumanda per un Bourbon 

Eis Francés ren és impoussiblé. 

Van prouva, car soun à Cadis: 

Méchans, maougra vouestré systémo, 

Partout triompharan leis Lis. 

Vivo lou grand duc d’Angoulemo! 

 

A la santa d’aqueou Héros 

Ensi que de sa brav’ armado,  

Faguen retenti leis eccos 

En buven de couar la rasado. 

Diou nous counservé leis Bourboun; 

Soulets dignés doou diademo,  

Et répeten à l’unissoun: 

Vivo lou Rey! viv’ Angoulemo! 

 


